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  آزاد افغانستان–افغانستان آزاد 
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بر زنده يک تن مــــباد چو کشور نباشـد تن من مبـــــــاد       بدين بوم و  
 ھمه سر به سر تن به کشتن دھيم        از آن به که کشور به دشمن دھيم
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 .Iran's M  ايرانآئينۀ 

  
  بھرام رحمانی

  ٢٠٢٢ نومبر ٠٣

 تقديم چند سرود برگردان از ترکی به فارسی، 
  ! آزادی توماج صالحی و ھمه زندانيان سياسیبا ھدف

و » زن، زندگی، آزادی« چون  انقلاب نوينی در ايران با شعارھايی ھم ساله سقزی، ٢٢به دنبال قتل مھسا امينی، دختر 

سازی برای  تر و سرنوشت ، آغاز شد که اکنون اين انقلاب، وارد مرحله حساس...» نان، کار، آزادی، اداره شورايی«

دانشگاه کشور اعتصاب  ١٠٠شود؛ در بيش از  دھی می بات سراسری سازمانسراسر جامعه ايران شده است؛ اعتصا

شود و در تکاپوست که  تر می روز ناتوان و درمانده به حکومت اسلامی ھم روز و اعتراض روزانه در جريان است؛

يران، نه  با زنان شجاع و معترضان ا ھای خارجی جلوه دھد، با اين وجود، ھمبستگی معترضان را وابسته به قدرت

 .ای دارد در ترکيه نيز اين ھمبستگی جلوه ويژه. تنھا منطقه، بلکه جھان را فرا گرفته است

ھا و غيره در سطح ايران و  ھفته گذشته، صدھا نفر از ورزشکاران، ھنرمندان، نويسندگان، اساتيد دانشگاه ٩طی 

 شھر اين کشور به ١١٠ری مردم بيش از اند، از اعتراض سراس گرفته ندرت موضع سياسی می جھان که تاکنون به

  .اند انگيز مھسا امينی بر اثر برخورد گشت ارشاد پليس حکومت اسلامی، حمايت کرده باختن غم جان

افزون يافته که موجب خشم نھادھای قضايی و امنيتی  سابقه و حتی ساعت اين کمپين حمايتی، ابعادی چنان فراگير، بی

کسانی که با حمايت «ای، رييس قوه قضاييه ايران، تھديد کرد  اژه غلامحسين محسنی .حکومت اسلامی ايران شده است

. »شان خواھند رسيد به سزای اعمال… جوانان را تحريک کردند که به خيابان بيايند«، ولی »اين نظام مشھور شدند

 !ھا گرفت از اموال سلبريتیبايد خسارت اغتشاشات را : حسين شريعتمداری، مديرمسئول روزنامه کيھان نيز گفته است

ھای حکومت اسلامی با قدرت جوانان دختر و پسر انقلابی و با حمايت ھمه  به اميد اين که ھرچه زودتر در زندان

شان باز شود و ھمه زندانيان  المللی ھای سياسی، اجتماعی، فرھنگی و ھمه مردم آزاده ايران با حاميان بين جنبش

 !سياسی و اجتماعی آزاد گردند

از  خوان توماج صالحی، اين رپ ھای موسيقی ھای حکومتی با انتشار عکسی از يکی از کليپ چند روز پيش رسانه

بازداشت اين خواننده رپ اعتراضی و از معترضان اعتراضات سراسری کنونی در ايران ھنگام خروج از کشور خبر 

  .دادند

جای نامعلومی اننتقال   نيروھای امنيتی حکومت دستگير و بهخوان انقلابی محبوب و مردمی توسط  رپ،توماج صالحی

توامس صالح از خوانندگان  نوشته تسنيم، برگزاری وابسته به نھادھای امنيتی حکومت، به  از جمله.داده شده است

  .شھر است زيرزمينی رپ و ساکن شاھين
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 » .برد سر می بازداشت بهاو شھريورماه سال گذشته نيز برای مدتی در «: اين خبرگزاری نوشته است

توماج صالحی در اتفاقات اخير در صفحه توئيتر خود به تبليغ «: چنين ادعا کرده است اين خبرگزاری حکومتی، ھم

چنين با  او ھم. کرد پرداخت و اخبار جعلی منتشر می خشونت و درگيری با نيروھای مسلح و ساخت کوکتل مولوتف می

  . شھرھای کشور در تبليغ اغتشاشات نقش داشتھای مختلف برای انتشار فراخوان

. صالحی حتی حادثه تروريستی شاھچراغ را که گروھک داعش مسئوليت آن را برعھده گرفت، متوجه نظام کرده بود

اش شاھين شھر نيز برای برپايی تجمع با فراخوان دادن و اعلام مکان تجمع تلاش  چنين در شھر محل زندگی او ھم

  ».کرد می

  .شجاعانه به شروع اين جنبش کمک کرد» سوراخ موش بخر« مان باشد چند ماه پيش توماج با سروداگر ياد

، ماموران امنيتی اقدام به حمله و ١۴٠٠ شھريور ٢٢ھا دوشنبه  پس از خواندن اين سرود بود که، بنا به گزارش

 .قطه نامعلومی بردندخواننده رپ و ھنرمند مردمی کردند و او را با خود به ن صالحی توماج بازداشت

 نفر به خانه اين ھنرمند مردمی حمله کرده و ضمن ١٢ خودرو و ۴يک منبع مطلع گزارش کرد ماموران امنيتی با 

 .تفتيش منزل و ضبط برخی اقلام شخصی وی او را با خود بردند

ھای اجتماعی، فساد   بحرانھايش از جمله به کند در ترانه توماج صالحی که به گفته خودش در کارگاه فلزکاری کار می

 .پرداخته است… ھای امنيتی، عدم آزايد بيان و انديشه و اقتصادی، تبعيض جنسيتی، اعتياد، سرکوب

 :توماج صالحی پيش از بازداشت در توييترش از احتمال بازداشت خود خبر داده و از جمله نوشته بود

ذارم دستگيرم کنن  ين لوکيشنم رو دارن، نگران نشين، نمیخب، رفقا من گوشی روميندازم دور چون احتمالا ازطريق ا«

  »کنم، فعلا چون کار داريم باھاشون، تا چند روز ديگه يه گوشی امن جور می

 :چنين در پست ديگری گفته بود توماج، ھم

دم رو تا فروشی از فقر ببينم و خفه شم، مر ترسم، ترس من از اينه که تن بدونيد که من از مرگ و حبس و شکنجه نمی

کشی بعد داغدارش رو حق  کمر تو سطل آشغال ببينم و خفه شم، ببينم کارگر رو می زنی خفه شم، معترض رو می

  »...بين ما و شما دريای خونه… خواھش رو شکنجه ميکنی و خفه شم

 .کند مايت میتوماج صالحی شھروند اھل اصفھان، يک ھنرمند مردمی است و بارھا اعلام کرده بود که تنھا از مردم ح

 دنبال بازداشت توماج صالحی کاربران در فضای مجازی نسبت به اين اقدام اعتراض کرده و با ھشتک به

#FreeToomajخواستار آزادی اين خواننده مردمی شدند. 
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 »بخر موش سوراخ« رپ اجرای باشد صالحی توماج بازداشت دلايل از است ممکن شد می گفته که کارھايی از يکی

 .ستا بوده

 

  :صالحی توماج از موش سوراخ رپ متن

 اگه ديدی درد مردمو ولی چشاتو بستی، ظلم به مظلوم رو ديدی و از کنارش رفتی

  اگه از ترس يا واسه منفعتت خودت رفت، توھم ھم دست ظالم ھستی توھم مجرم ھستی

  ا رو ميگيرناگه خودتو به خواب زدی وقتی که خونارو می ريختن، گرفتار کسبتی وقتی جون جوون

  طرف نداره اين جنگ اگه وسط بازی وسط بودی و گفتی سياست چی ھست، بدون رای سفيد نداريم بی

 اگه دست رو چشمات گذاشتی دستات خونين، خائنی اگه تريبون داری و حرفات بو ميدن

  ھای ما کم سو نيستن، يادت باشه کثافتای پشت ابر لو ميرن دوری از وطن و دوربين

   گذاشتی روقتل توھم قاتلی، واسه پوشوندن جنايت بايد رو خون راه بریاگه سرپوش

  قدر زندان داره که ھمتون جابشين ِبدون ماله کشيدن تو اين سيستم کامل نيست، ايران اين

   ژورناليست بازاری، مخبر دوزاری، ھنربند درباری، سوراخ موش بخر

  وش بخرمامور، معذور، از بالا دستور، جلاد مجبور، سوراخ م

  طلب حزب باد، سوراخ موش بخر اختيار، اصلاح سوپاپ اطمينان، منسوب بی

  صادراتی، ناياکی، زيرو رو کش، چارتايی، بده ھرچی دلار داری سوراخ موش بخر

ُچه ھنرمندی که خبر از نون بری نداری، شاشيدم به اسکارت اگه مردمی نباشی ُ 

  ه شھاب دولتی باشی چه اصغر فرھادیکنم کلافت رو که ديگه چرند نبافی، چ پاره می

  چه بازيکن حکومتی و چفيه ليسی، چه بازيگر صادراتی و الھه ھيکسی

  ٔشما خود فروش پولين عرصه مقام فيکسين، عين زالو جيره خورا شما از خلايق نيسين

 !زه خواد، صاحب کل می شه، خوزستان ژتون نمی لاشی کارون با آب معدنی که پر نمی

  شه ده، يادتون باشه خون فقط با خون شسته می ، باشه آزاده کشته میآزادی گرونه

  افتخار کن ھا رو، به قتل حق خواه نامسلح ُتير بزن از پشت سر، بکش تشنه

  …رونم اسب جنايت، بزن رنگ و لعاب رو، بگير از من مژده فردا و تقاص رو می

  بخرژورناليست بازاری، مخبر دوزاری، ھنربند درباری، سوراخ موش

  مامور، معذور، از بالا دستور، جلاد مجبور، سوراخ موش بخر

  طلب حزب باد، سوراخ موش بخر اختيار، اصلاح سوپاپ اطمينان ، منصوب بی

  صادراتی، ناياکی، زيرو رو کش، چارتايی، بده ھرچی دلار داری سوراخ موش بخر

 رمانیقھ خودت خودتی، دھنده نجات نيست، توراه خبری نباش، ناجی منتظر

  …زمانيم امام ايم، زمانه منجی ما .بيکرانيم بشيم، ما اگه تو و من
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  توماج صالحی

***  

  .کنم چنين توماج عزيزمان تقديم می ھای ترکی زير را به دختران و پسران انقلابی و ھم ترجمه رپ

 

  

 

  )بيدار شو( kalksın uyuyanlarآھنگ سخنان سيلا درباره زنان ايرانی و 

عصيان و يا شورش نيست، آزادی وابسته به ھيچ شرايطی نيست، آزادی فقط متعلق به شخص ديگری نيست، آزادی 

  .يک تصميم است، يک ھدف است، از قبل وجود داشته و يک حق پايه است. آزادی چيزی شخصی است

رفته را کندن و پرتاب ای که در قلبت فرو گفتن و سخره» نه«آزادی اين است که با اطمينان و بدون ترس، به تحميل 

  .کردن است

  .فھمد به آن فھماندن دينيست بر گردن ما برای ظالم عقل، مسير دل، شفا و وجدان آرزو کردن و ھر کس که نمی
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اند، خواھران ايرانی من که به دنبال عزت  ھمه برادران و خواھرانم در جھان که باورشان به آزادی را از دست داده

  .ام که دستان مقاوم شما را محکم بگيرم کردهخود ھستند، سوگند ياد 

  .آن پرچم مال ماست

  .آن پرچم ما ھستيم

  .مو آزاد و بدون دفاع است

  .خواھد چرخيد... زمانه

Özgürlük isyan değildir, koşullara bağlı bilinir, değildir. Özgürlük başkasına ait değildir, 

şahsidir. Karardır, emeldir, zatendir 

Dayatılana “Hayır” demeyi emin olarak, ürkmeden söylemek, içine çöken kayayı kalbinden 

çıplak elle fırlatmaktır özgürlük 

Zulmedene akıl, gönül yolu, şifa ve vicdan dilemek, anlamayan herkese anlatmak 

boynumuzun borcudur 

Hürriyete inancı kırılmış dünyalı bütün kadın kardeşlerim, haysiyetinin peşinde koşan İranlı 

kadın kardeşlerim, dirençli ellerinizi çareyle tutmaya yemin ettim 

O bayrak bizim 

O bayrak biziz 

Saç savrulan ve haliyle savunulmayandır 

Devran… Döner 

***  

  

kalksin uyuyanlar  

  )بيدار شو(

  

İlk iş kalktım sigara yaktım 

  اولين کار بلند شدم و سيگاری روشن کردم

Belki tütündedir çaresi  

  شايد چاره در توتون باشد

Ne kadar ayrılık şarkısı varsa dinledim  

  مھرچه آھنگ جدايی بود را گوش داد

Anladım herkesin aynı yerde yâresi  

  فھميدم که ھمه دردھا مشترک است

Kim bilir bugün bi' şeyler değişir  

  دونه شايد امروز چيزی تغيير کرد کسی چه می

Zamansız şarkılar döner evine  
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  گردند انتھا به خانه باز می ھای بی آھنگ

Alacakaranlık bastı mı dellenir  

  آيا ھوا گرگ و ميش است؟

Kalpse kalp, yürekse yürek 

  قلب به قلب، دل به دل

Ayrılığımız zor, bi' o kadar sahici  

 جدايی ما سخته و به ھمان اندازه واقعی

Bana kalsa yansın ışıklar, kalksın uyuyanlar  

  شوند، ھمه کسانی را که خوابند بيدار کنيد ھا روشن اگر دست من باشه، چراغ

Dibe vura vura yaşayalım gidişini  

  بياييد تا ته تھش زندگی کنيم

Dibe vura vura yaşayalım gidişini 

  بياييد تا ته تھش زندگی کنيم

Ayrılığımız zor, bi' o kadar sahici 

  جدايی ما سخته و به ھمان اندازه واقعی

Bana kalsa yansın ışıklar, kalksın uyuyanlar  

  شوند، ھمه کسانی را که خوابند بيدار کنيد ھا روشن اگر دست من باشه، چراغ

Dibe vura vura yaşayalım gidişini  

  اييد تا ته تھش زندگی کنيمبي

Dibe vura vura yaşayalım gidişini 

  بياييد تا ته تھش زندگی کنيم

Bilirsin, acı umut etmeye zorlar 

  کنه دونی، درد تو را مجبور به اميد می می

Yokuş yukarı koşanlar iyi bilir  

  دونن دوند خوب می ھايی که به سر بالايی می آن

Benimle sar acıyan yerlerini  

  کنه با من ببند آن جاھايت که درد می

Desen bi' türlü, demezsin gün gelir  

  که نگويی الگو به چه نحوی استرسه  روزی می

Kim bilir bugün bi' şeyler değişir  

  دونه شايد امروز چيزی تغيير کرد کسی چه می

Zamansız şarkılar döner evine  

  گردند ز میانتھا به خانه با ھای بی آھنگ

Alacakaranlık bastı mı dellenir  
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  آيا ھوا گرگ و ميش است؟

Kalpse kalp, yürekse yürek 

  قلب به قلب، دل به دل

Ayrılığımız zor, bi' o kadar sahici  

  جدايی ما سخته و به ھمان اندازه واقعی

Bana kalsa yansın ışıklar, kalksın uyuyanlar  

  شوند، ھمه کسانی را که خوابند بيدار کنيد  روشنھا اگر دست من باشه، چراغ

Dibe vura vura yaşayalım gidişini  

  بياييد تا ته تھش زندگی کنيم

Dibe vura vura yaşayalım gidişini 

  بياييد تا ته تھش زندگی کنيم

Ayrılığımız zor, bi' o kadar sahici 

  جدايی ما سخته و به ھمان اندازه واقعی

Bana kalsa yansın ışıklar, kalksın uyuyanlar  

  شوند، ھمه کسانی را که خوابند بيدار کنيد ھا روشن اگر دست من باشه، چراغ

Dibe vura vura yaşayalım gidişini  

  بياييد تا ته تھش زندگی کنيم

Dibe vura vura yaşayalım gidişini 

  بياييد تا ته تھش زندگی کنيم

Dibe vura vura yaşayalım gidişini 

  بياييد تا ته زندگی کنيم

Dibe vura vura yaşayalım gidişini 

  بياييد تا ته تھش زندگی کنيم

***  

  آنيل آجار: خواننده

   

Unutulacak Dünler  

  ديروزھا بايد فراموش شود
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Kurumuş boğazım 

 گلويم خشک شده

Bekliyorlar yol ağzında onlar  

 راه منتظر من ھستند ھا بر سر آن

Bir gün beni sorarlarsa suscan 

 اگر روزی سراغ مرا گرفتند، سکوت کن

Elin kanlı çünkü abi demir kapı bundan 

 دستت خونيه چون از اين به بعد در آھنينه، برادر

Ne özlemi hasret suçun doğasında varsa 

 چه اشتياقی به حسرت، در طبيعت وجود دارد

Yoksulun merhameti gasp 

 است ه فقر، گدايی و دزدیچار

Elinde saz 

 تار در دستت

Hep beklemiş gözlerinde yaş 

 ھميشه اشک روی چشمانش منتظر بوده

Sırtında yas 

 بار ياس بر پشت

Gün gelecek teraziyi bu insanlar tekmeleyecek 

 ھا ترازوی عدالت را لگدمال خواھند کرد روزی انسان

Biz tanığız keşmekeşe 

 ن کشمکش را شاھد خواھيم بودما اي

En önden arz edicez 

 زنيم ما در جلو فرياد می

Ben sesimden fark edicem yaşlandığımı 

 شوم ام را از صدايم متوجه می خوردگی سال

Ya da her şarkıyı veda niyetiyle yazdığımdan 

 يا وقتی ھر آھنگ را به قصد وداع نوشتم

Sana çirkin hazlarımdan aşklarımdan geri kırıntılar kalcak 

 ھايی باقی خواھد ماند ھای زشت من فقط خرده ھا و عشق از لذت

Ve bu yalnız olcak 

 و تنھا اين خواھد بود

Senin yandığından daha fazla yanan insanları duymuyorsan eğer 

 بينی کشند را نمی تر در می ھايی که از تو بيش اگر انسان
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Nasıl olcaz arkadaş 

 طور خواھد شد دوست من چه

Böyle avuç kadar üstümüzde borcu kalır 

 ھا مشت مشت بر پشت ما سنگينی کرده اين

Ve iyimser bir gül açar parklara 

 شود ھا شکوفا می و گل سرخ خوشبينی در پارک

Unutulacak dünler 

 ديروزھا فراموش خواھد شد

Yaşanılacak günler var 

 توان زندگی کرد وجود دارد  که میروزھايی

Öyle günler var 

 چنين روزھايی وجود دارد

İnan  

  باورکن

Yalanmış ziyanmış hayat 

 نگو زندگی از دست رفته

Deyip gitme 

 سر سری نگو و رد نشو

Hep utancın kar kışında kaldık 

 ما ھميشه در برف زمستان شرم مانديم

Alkışlara kandık 

 تمسخر شديم

Öyle yorgun öyle beter sabahlara kalktık 

 کننده و سختی را در مقابل داشتيم ھای خسته صبح

Bir hayalim gözlerinde saklı 

 رويای من در چشمان تو پنھان است

Ne giden var ne beklenen yarınlardan artık 

 ايستد رود نه به انتظار می از فردا نه کسی می

Hep utancın kar kışında kaldık 

 ما ھميشه در برف زمستان شرم مانديم

Alkışlara kandık 

 تمسخر شديم

Öyle yorgun öyle beter sabahlara kalktık 

 تر بيدار شديم خسته به خواب رفتيم خسته
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Bir hayalim gözlerinde saklı 

 رويای من در چشمان تو پنھان است

Ne giden var ne beklenen yarınlardan artık 

 ايستد رود نه به انتظار می ا نه کسی میاز فرد

Artı hep anlattım biliyor musun 

 دونستی؟ ھميشه گفتم می

Dedim ki dili yok bunun 

 گفتم که اين زبان نداره

Kimsesi kimi yok onun 

 اون کس و کاری نداره

Neşesi düşü yok şunun 

 رويای شادی نداره

Dedi ki düşür omzunu 

 ات بينداز او گفت از شانه

Ne şiiri ne şarkısı 

 ای نه شعری و نه ترانه

Yok işte bir şey oldu 

 نه ديگه، اتفاقی افتاد

Öyle değil işte olmalı bir çözümü 

 حلی وجود داشته باشد طور نبايد باشه، بايد راه اين

Biz onca gece uykumuzu yok yere mi böldük 

 خودی بود؟ ھا بی خوابی اين ھمه شب بی

Acıları çekip gözlerini silmiş insanları düşün 

 کنند ھای خود را پاک می کشند و چشم به افرادی فکر کن که رنج می

Paramparça düşü 

 کن شان فکر به حال پريشان

Unutulacak dünler 

 ديروزھا فراموش خواھد شد

Yaşanılacak günler var 

 توان زندگی کرد وجود دارد روزھايی که می

Öyle günler var 

 چنين روزھايی وجود دارد

İnan 

 کن باور
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Yalanmış ziyanmış hayat deyip gitme 

 ھمين طوری نگو، نگو زندگی از دست رفته

Hep utancın kar kışında kaldık 

 ما ھميشه در برف زمستان شرم مانديم

Alkışlara kandık 

 تمسخر شديم

Öyle yorgun öyle beter sabahlara kalktık 

 کنند و سختی را در مقابل داشتيم ھای با خسته صبح

Bir hayalim gözlerinde saklı 

 رويای من در چشمان تو پنھان است

Ne giden var ne beklenen yarınlardan artık 

 از فردا نه کسی ميرود نه انتظار می کشد

Hep utancın kar kışında kaldık 

 ما ھميشه در برف زمستان شرم مانديم

Alkışlara kandık 

 تمسخر شديم

Öyle yorgun öyle beter sabahlara kalktık 

 کننده و سختی را در مقابل داشتيم ھای خسته صبح

Bir hayalim gözlerinde saklı 

 رويای من در چشمان تو پنھان است

Ne giden var ne beklenen yarınlardan artık 

 کشد رود نه انتظار می از فردا نه کسی می

Mevcut düzen dahilinde ne aşkı 

 با اين شرايط موجود، عشق کجا بود

Avunduğun her şey sahte yok aslın 

 آری دروغه، واقعی نيست دست می ھر چيزی که به

Geriye ne kalmış 

 چی باقی مونده

Düşlediğim bir yaşam ve utandığım korkular var 

 کشم زشون خجالت میھايی که ا فقط زندگی که در تصور ھست و ترس

Gönlümü vermişken hem de 

 در زمانی که عاشق شدم

Anlıyorken bir halkı 

 کنی ھا رو درک می در حالی که آدم
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Uykusuzluk sende artık 

 ديگه خواب نداری

Onlar temizlerler vicdanlarını 

 کنند ھا وجدان خود را پاک می آن

Açsa karnın yağma artık isyan sayılır 

 ست در مقابل گرسنگی غارت شورشی

Bir anne vedasıdır gerçek hicran tanımı 

 تمثيل يک ھجران، وداع يک مادر است

Kazanmak kirlidir kaybedelim insan kalırız 

 انسان خواھيم بود دست آوردن کثيف است، از دست که بدھيم، به

Kocaman bir sofra düşün mahallenin ortasında 

 ره بزرگ در وسط محله فکر کنيدبه يک سف

Dünyanın tam ortasında 

 مطلقا در وسط دنيا

Güneşler büyütür üstümüzde sonra 

 خورشيد بر روی ما خواھد تابيد

Kalır burjuva düşlerin yalanlardan arda 

 ھا باقی خواھد ماند روياھای بورژوای تو در پشت دروغ

İyi söz yazarlarının ne kadar hükmü kaldı 

 قدر باقی مانده؟ از محکوميت نويسندگان خوب چه

Ben sana bu çiçekleri mezarlıktan çaldım 

 ھا را برای تو از قبرستان دزديدم من اين گل

Çok uluslu yalnızlıkların yanında uzandım 

 ھای غربت، زياد دراز کشيدم در کنار تنھايی

Gökyüzü çok yıldızlı 

 ره استآسمان بسيار پرستا

Unutulacak dünler 

 ديروزھا فراموش خواھد شد

Yaşanılacak günler var 

 توان زندگی کرد وجود دارد روزھايی که می

Öyle günler var 

 چنين روزھايی وجود دارد

İnan 

 باورکن
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Yalanmış ziyanmış hayat deyip gitme 

 طوری نگو، نگو زندگی از دست رفته ھمين

Hep utancın kar kışında kaldık 

 ما ھميشه در برف زمستان شرم مانديم

Alkışlara kandık 

 تمسخر شديم

Öyle yorgun öyle beter sabahlara kalktık 

 کننده و سختی را در مقابل داشتيم ھای خسته صبح

Bir hayalim gözlerinde saklı 

 رويای من در چشمان تو پنھان است

Ne giden var ne beklenen yarınlardan artık 

 رود نه انتظار می کشد از فردا نه کسی می

Hep utancın kar kışında kaldık 

 ما ھميشه در برف زمستان شرم مانديم

Alkışlara kandık 

 تمسخر شديم

Öyle yorgun öyle beter sabahlara kalktık 

 کننده و سختی را در مقابل داشتيم ھای خسته صبح

Bir hayalim gözlerinde saklı 

 ی من در چشمان تو پنھان استرويا

Ne giden var ne beklenen yarınlardan artık 

 کشد رود نه انتظار می از فردا نه کسی می

***  

  

  .چی دون است به معنی آقای حق يا آقای ھمه ،»گولبن ارگن» از »بای دوگرو«آھنگ 

  آھنگ بای دوگرو

Bay Dogru از Gülben Ergen  
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Bir defa aşktan soğuyunca muhtemelen çok zor  

  خيلی سخت که يک بار از عشق سرد بشی

Bir daha sevmek istemiyorsun  

  موقع است که دوست نداری دوباره عاشق شوی اون

Hele senle aşk değil bu, çok kurallı bir okul  

  تازه رابطه با تو عشق نيست يه مدرسه با کلی قانونه

Sevmedikçe kaytarıyorsun  

  شی ه عاشق نشی رفوزه میکه اگ

Sen doğru ben bayağı yanlış  

  کنم حق با شماست، من خيلی اشتباه می

Bay doğruyla bayan yanlış 

  آقا درسته و خانوم اشتباھه

Sanki her şey sana kalmış  

  به تو رسيده انگاری که ھمه چيز

Dünya istediğin kadarmış  

  خواھی باشه تو می طوری که دنيا ھمان

Yok mu bu işte bir yanlış  

  به نظرت در ھيچ جای اين کار خطايی وجود ندارد

Herkes ellerinden kaymış  

  ھمه از دستت در رفتن

Yalnız tahtında otur dur o zaman  

  بمان تنھا رو تخت سلطنت بشين و به ھمون شکل

Sen doğru ben bayağı yanlış  

  کنم حق با شماست، من خيلی اشتباه می

Bay doğruyla bayan yanlış 

  آقا درسته و خانوم اشتباھه

Sanki her şey sana kalmış  

  انگاری که ھمه چيز به تو رسيده

Dünya istediğin kadarmış  

  خواھی باشه طوری که تو می دنيا ھمان

Yok mu bu işte bir yanlış  

  به نظرت در ھيچ جای اين کار خطايی وجود ندارد؟

Herkes ellerinden kaymış  

  ھمه از دستت در رفتن
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Yalnız tahtında otur dur o zaman  

  تنھا رو تخت سلطنت بشين و به ھمون شکل بمان

Bir ara kendine gelince yalanı durdur  

  زمانی که به خودت آمدی اين دروغو تمومش کن

Aklındakinden kaçıyorsun  

  کنی گه فرار می داری از چيزی که منطق می

Sevdiğini söylemek de çok güzel huydur  

   کار قشنگيه اگه آدم بتونه عشقش رو ابراز کنه

Gecikince kayboluyorsun  

  دی شی و از دست می سر نجنبونی گم می اگر

Sen doğru ben bayağı yanlış  

  حق با شماست، من خيلی اشتباه می کنم

Bay doğruyla bayan yanlış 

  آقا درسته و خانوم اشتباھه

Sanki her şey sana kalmış  

  انگاری که ھمه چيز به تو رسيده

Dünya istediğin kadarmış  

  خواھی باشه طوری که تو می دنيا ھمان

Yok mu bu işte bir yanlış  

  نظرت در ھيچ جای اين کار خطايی وجود ندارد؟ به

Herkes ellerinden kaymış  

  ھمه از دستت در رفتن

Yalnız tahtında otur dur o zaman  

  نھا رو تخت سلطنت بشين و به ھمون شکل بمانت

Sen doğru ben bayağı yanlış  

  کنم حق با شماست، من خيلی اشتباه می

Bay doğruyla bayan yanlış 

  آقا درسته و خانوم اشتباھه

Sanki her şey sana kalmış  

  انگاری که ھمه چيز به تو رسيده

Dünya istediğin kadarmış  

  خواھی باشه و میطوری که ت دنيا ھمان

Yok mu bu işte bir yanlış  

  به نظرت در ھيچ جای اين کار خطايی وجود ندارد؟
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Herkes ellerinden kaymış  

  ھمه از دستت در رفتن

Şimdi beni onlardan ayır o zaman  

  با من مثل اونا رفتار نکن

***  

  

  

Dünya bu  )ھای  که از جديدترين» گازاپيزم«معروف به » آنيل مورات آجار«، از رپر معروف )دنيا ھمين است

  .، اين ھنرمند معروف است٢٠٠٢موزيک امسال 

 

Dünya bu    

  دنيا ھمين است

  

Ne yaparsan yap sen, dünya bu  

 ھر کاری که بکنيد، دنيا ھمين است

Bi' gözün gök, bi' gözün toprağa dost  

  ، يک چشم به زمين ای دوست يک چشم به آسمان

Nereye kaçsan, nereye saklansan boş  

  فايده است ھر جا فرار کنی، ھر جا که پنھان شوی بی

Ne yaparsan yap sen, dünya bu  

  ھر کاری که بکنيد، دنيا ھمين است

 Bi' ayağın çukurda carpe diem ne?  

  يک پايت در چاله فردا چی؟

)Hasiktir be(  

  لعنتی
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Zaman kanımızı emer  

  مکد ان را میم زمان خون

Ne ki başımıza gelen?  

  اين چی بود به سرمون اومد؟

Panik yok moruk gel yaşımıza güven  

  بيا به سنمون اعتماد کنيم* نترس مروک

 )Hasiktir be(  

  لعنتی

Zaman kafamızı deler  

  کند زمان سر ما را سوراخ می

Yüzün gözün nerede bilmem  

   کجاستدونم صورتت، چشمات به نمی

Geçmiş pencerede ömrün  

  زندگی شما در کنار پنجره گذشته

Gelmiş hep geriden günler  

  اند روزھا ھميشه از پشت سر آمده

Paralelde yine yeniden  

  صورت موازی دوباره از نو به

Doğmak yok bu nasıl bi' talep?  

  از نو متولد شدن ممنوع، اين چه نوع تقاضايی است؟

Toprak son durağınız hâlen  

  است خاک ھنوز ھم آخرين ايستگاه 

Yatsan da kulağına sen  

  حتی اگر روی گوشت بخوابی

 )Hasiktir be(  

  لعنتی

 Ne yaparsan yap sen, dünya bu  

  ھر کاری که بکنيد، دنيا ھمين است

Bi' gözün gök, bi' gözün toprağa dost  

  ه زمين ای دوست ، يک چشم ب يک چشم به آسمان

Nereye kaçsan, nereye saklansan boş  

  فايده است ھر جا فرار کنی، ھر جا که پنھان شوی بی

Ne yaparsan yap sen, dünya bu  

  ھر کاری که بکنيد، دنيا ھمين است
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Ne yaparsan yap sen, dünya bu  

  ھر کاری که بکنيد،  دنيا ھمين است

Bi' gözün gök, bi' gözün toprağa dost  

  ، يک چشم به زمين ای دوست  يک چشم به آسمان

Nereye kaçsan, nereye saklansan boş  

  فايده است ھر جا فرار کنی، ھر جا که پنھان شوی بی

Ne yaparsan yap sen, dünya bu  

  ھر کاری که بکنيد، ھمين اين است

 Ne yaparsan yap sen, dünya bu  

  ھمين است ھر کاری که بکنيد، دنيا

 Bağırsan duymaz kimsen seni  

  فرياد بزنی، کسی صدايت را نخواھد شنيد

Oyun yok artık küsmek niçin?  

  وقتی بازی نيست، چرا قھر کنی؟

Kenarda kalmış günler gibi (gibi, gibi)  

  )مانند، مانند( مانند روزھای جا مونده

Bir de kimileri birileri ölü ve de dirileri görüyorlar  

  .بينند ھا مردن و زنده را می بعضی

Perileri, yeri meri gayb  

  ھا، جا ماشون گم شده پری

Güneşiniz doğmaz yüreğiniz mat  

  کند دلت کدر شده آفتابت طلوع نمی

Dümenine ortak, güvenine kan var  

  بر دامنت شريک، بر اعتمادت خون ھست

Bi' cebine bypass bi' cebe demans daha niceleri var  

  ھای ديگر نگفته ھست عقل، باز ھم مبارک يک جيبت بای پس، يک جيب بی

Reçetene vasiyet, ecele kucak aç  

  نسخه وصيتت رو با عجله در آغوش بگير

Ya da kaç  

  يا فرار کن و

Seni bulamaz, seni göremez sanıyor musun?  

  بينه؟ کنی ترا نمی یکنه؟ فکر م کنی پيدات نمی فکر می

Öyle değil ama yine bak  

  طور نيست، ببين اين
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Seni duyamaz, seni sezemez  

  کنه شنوه، تورو حس نمی تورو نمی

Biliyor musun öyle değil ama yine bak  

  طور نيست، اما ببين دونی، اين می

Geri gelinir, yine dirilir içimizde bu düşlerin yenileri, vah  

  گرديم، روياھای تازه از ما، وای خيزيم، دوباره برمی دوباره برمی

Kimi delirir, kimi sevinir, kimi debelenir ama yine çare bulamaz  

  کنند  پيدا نمی حلی کنه، ولی باز ھم راه ، يکی مبارزه می ، يکی خوشحال يکی ديوانه

Ölüm orada, ölüm burada ediyor yine gözünüze baka baka dans  

  کند با رقص جاست، باز ھم به چشمان ھم نگاه می جا و اين مرگ آن

Ölüm şurada, ölüm duramaz geliyor yine peşinize koşa koşa kaç  

  تان، بدو و فرار کن آيد دنبال شود، باز ھم می جاست، مرگ متوقف نمی مرگ اين

 Ne yaparsan yap sen, dünya bu  

  ، دنيا ھمين استھر کاری که بکنيد

Bi' gözün gök, bi' gözün toprağa dost  

  يک چشم آسمان است و يک چشم به زمين ای دوست

Nereye kaçsan, nereye saklansan boş  

  فايده است ھر جا فرار کنی، ھر جا که پنھان شوی بی

Ne yaparsan yap sen, dünya bu  

  ھر کاری که بکنيد، دنيا ھمين است

Ne yaparsan yap sen, dünya bu  

  ھر کاری که بکنيد، دنيا ھمين است

Bi' gözün gök, bi' gözün toprağa dost  

  ، يک چشم به زمين ای دوست يک چشم به آسمان

Nereye kaçsan, nereye saklansan boş  

  فايده است ھر جا فرار کنی، ھر جا که پنھان شوی بی

Ne yaparsan yap sen, dünya bu  

   که بکنيد، دنيا ھمين استھر کاری

Ne yaparsan yap sen, dünya bu  

  ھر کاری که بکنيد، دنيا ھمين است

Ne yaparsan yap sen, dünya bu  

  ھر کاری که بکنيد، دنيا ھمين است

  )شود مرد پيری که جوان ديده می(* مروک
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***  
ھای رسمی اين کشور،  ترکيه، با وجود سکوت مقامھای  ھا، فعالان مدنی و رسانه ھای گذشته بسياری از چھره در ھفته

  .ھا، در زندان موھای خود را تراشيد دبير کل سابق حزب دموکراتيک خلق. را محکوم کردند) ژينا( قتل مھسا

مقاومت «با تاکيد بر اين که  برد،  ھا که در زندان به سر می الدين دميرتاش، دبير کل سابق حزب دموکراتيک خلق صلاح

شجاعانه از سوی زنان «از مبارزه مردم ايران برای برابری و آزادی که » ر ظلم و آزار فقط وظيفه زنان نيستدر براب

در کنار مردمی ھستيم که برای آزادی در ايران «: دميرتاش در پيام خود اعلام کرد. ، حمايت کرد»شود رھبری می

 ».امروز موھای خود را تراشيديم) ردار سابق دياربکرشھ( ام دکتر سلچوک ميزراکلی سلولی من و ھم. کنند مقاومت می

 :ای نوشته بود انجمن قلم ترکيه ھم ھفته گذشته با انتشار بيانيه

اکنون زنان در سراسر ايران » .گيسوان سياھم را زدم«: سرود) Gülten Akın( »گلتن آکين«شاعر محبوب ما «

 گيسوھايشان را به جای سلاح، به جای ».ام، چارسوی بادھايم وانهام، دي من روشنايی«زنند تا بگويند  گيسوان خود را می

شان را کنار خود  و اين بار مردان. گويند بس است زنان ايرانی می! برند پرچم، به جای صدا، به جای کلمه به کار می

م از زن و مرد است، به مردم با آگاھی از اين که خشونت عليه زنان نه تنھا عليه زنان، بلکه عليه تمام بشريت اع! دارند

مسئله ديگر روسری يا تار مو نيست، بلکه مبارزه برای آزادی، برابری و زندگی . کنند کاری حاکميت اعتراض می ستم

 ».با کرامت انسانی است

 ھای مطبوعاتی و راھپيمايی، به کشته ھای گذشته در ازمير، وان، حکاری، دياربکر و استانبول، زنان با بيانيه در ھفته

پايان حکومت اسلامی را نسبت به زنان  ھای بی شدن مھسا به دست نيروھای گشت ارشاد اعتراض کرده و خشونت

  .محکوم کردند

دان و خواننده مشھور ترکيه، برای حمايت از زنان ايران   مھر ملک موسو، موسيقی۴ -  سپتامبر٢۶شامگاه دوشنبه 

  .ی کردموھای خود را حين اجرا در يک کنسرت موسيقی قيچ

ھای موسوست که بيش از صد  ترين ترانه از شناخته شده» ھيچ نوری نيست«و » توانم بميرم اگر بزنند نمی«ترانه  

 .ميليون مخاطب داشته است

ھم در يک استوری در اينستاگرام سس، که خواننده معروف ترکيه و کردتبار است و افکار راستی دارد  ابراھيم تاتلی

قدر از مرگ  تواند نشان دھد که چه ای نمی ھيچ نوشته و کلمه«: ی و اعتراضات در ايران نوشتخود، برای مھسا امين

  ».مھسا امينی غمگين ھستم

خدا «: کند و افزود جنگند، حمايت می اين خواننده، در اين پيام نوشت که از مھسا امينی و زنانی که برای آزادی می

 ».حامی تمام زنان است

  

  

 

ينگ، نويسنده مطرح بريتانيايی، دو نويسنده زن مطرح ديگر در ادبيات جھان، مارگارت اتوود رول. کی. پس از جی

شان پس از جان  ای از مبارزات زنان ايرانی برای احقاق حقوق نويسنده ترکيه) اليف شافاک( نويسنده کانادايی و الف شفق

 .باختن مھسا امينی حمايت کردند

حقوق «ھای اجتماعی، به اولين فعالان زن ايرانی که برای  ره مھسا امينی در شبکهخانم شفق در دومين نوشته خود دربا

 .مبارزه کردند، ادای احترام کرد» زنان و حق رای زنان
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اين نويسنده ترک که آثارش به زبان فارسی نيز ترجمه شده، در حساب اينستاگرام خود با بازنشر عکسی از اولين 

 ».يک مبارزه طولانی است، يک مبارزه سختاين «: ھای ايران نوشت فمينيست

ترين حقوق  ھايمان ھستيم، زنانی که شجاعانه برای ابتدايی ھا، مادر مادربزرگ ھمه ما مديون مادربزرگ«: وی افزود

 ».بشر جنگيدند و خواستار برابری و حق رفتار با احترام و عزت بودند

دانستم تمام روز  آن قدر غمگينم که نمی«:  عکسی از او نوشتالف شفق در روز جان باختن مھسا امينی نيز با انتشار

 ».کند چه بنويسم، قلبم درد می

ھای  ھای مشابه، جغرافيا و فرھنگ خواھر، ما از سرزمين«: اين نويسنده اھل ترکيه خطاب به مھسا امينی اضافه کرد

 ».ايم مشابه آمده

 به موضوعاتی چون تعرض به کودکان و خشونت عليه زنان چند سال پيش، خود خانم شفق در ترکيه به دليل پرداختن

 .تحت تعقيب قضايی قرار گرفته بود

به جای تغيير قوانين و «ھايش به وجود آمد، گفت در ترکيه  شفق سه سال پيش درباره جنجالی که در مورد يکی از کتاب

 ».دکنن  نويسندگان را دادگاھی می اقدام عاجل برای از بين بردن خشونت جنسی،

 ترکيه و ٢٠٠٦ترين کتاب  را به انگليسی نوشت که پرفروش» حرامزاده استانبول« شفق، رمان ٢٠٠۶پيش تر در سال 

  .نامزد جايزه پرتقال طلايی شد

کشی ارامنه که رسما توسط حکومت ترکيه انکار می شود پرداخت و  ھا و ارامنه و نسل او در اين رمان به روابط ترک

ھر چند به دليل نقص . به اھانت به ھويت ترکی شد و سه سال تمام در معرض تھديد به حبس بودبه ھمين خاطر متھم 

رحمانه و نفی بلدی اشاره  عام بی اين اثر شايد اولين کتاب ترکی بود که مستقيما به قتل. ادله جرم، حکم برائت گرفت

  .مت عثمانی وارد کردکند که لطمه بسيار شديدی به جمعيت ارامنه کشور در آخرين سال حکو می

چنين به زبان  او ھم. ترين نويسندگان ترکيه است شود از برجسته شافاک که در ايران به اليف شفق نيز شناخته می

اين نويسنده از فعالان حقوق زنان نيز  .رود ھايی نوشته و از نويسندگان مطرح جھانی به شمار می انگليسی رمان

  .باشد می

ھنرمند ترکيه نيز در روزھای اخير با مردم معترض، خشمگين و انقلابی ايران، ابراز علاوه بر الف شفق، چند 

 .اند ھمدردی و ھمبستگی کرده

ٓنورگل يشيلچای بازيگر، ابرو گوندش خواننده، ادا اجه بازيگر، گوکان الکان بازيگر، از جمله اين ھنرمندان ترکيه 

 .بودند

نقش سردار در ( قبيل ملک موسو، پينار دنيز، گوکحان آلکان، چاغلار ارطغرلبسياری از اھالی ھنر و سينمای ترکيه، از 

پاموک،  چای، غزال کايا، جمره بايسال، مليسا اصيل حان مالبورا و نورگل يشيل آنيس آريکان، اصلی) سريال تشکيلات

مھسا «غيره نيز با ھشتگ دمت اوزدمير، ستاره آکباش، دنيز ايشين، سرکان توتونجو، داملا سونمز، ايلايدا آکدوغان 

  .اند ھمبستگی خود با معترضان ايرانی را اعلام کرده» امينی

  ی مدنی ترکيه به قتل مھسا امينی ی ماست؛ نگرش جامعه ی مھسا مبارزه مبارزه

 نھال تابش

Telegram 
Twitter 

 Facebook 
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خشم و . سوزيمروزھاست که در سراسر دنيا، ما زنان از درون می. سوزدھای ايران میروزھاست که خيابان«

 ».شده کشتفتن مرزھای تحميلِخشونت دولتی يک زن ديگر را به دليل نپذير. شودمان بيشتر می عصيان

 در مقابل کنسولگری ايران در استانبول» اند زنان در کنار ھم پرتوان«ی گروه  بخشی از بيانيه

   

  قتل مھسا امينی و اعتراضات زنان ايرانی

ی ايرانی، در ھنگام دستگيری و بازداشت توسط گشت ارشاد، موج   ساله٢٢امينی، دختر ) مھسا(در پی مرگ ژينا 

ھا آمدند و تصاويری در اعتراض به مرگ ژينا، زنان و مردان ايرانی به خيابان. راض ايران را فرا گرفتاعت

  .دھنده خلق کردندتکان

سياستمداران و اشخاص نامدار در سطح جھانی به . ای نداشت مرگ ژينا اما فقط در ايران بازتاب و واکنش گسترده

ھای  ھای ترکيه واکنش ھا، فعالان سياسی و اجتماعی و سلبريتی ، زنان، رسانهدر اين ميان. مرگ ژينا واکنش نشان دادند

  .اند چشمگيری نسبت به قتل ژينا امينی نشان داده

از چند «: ھايی بود که در روز قتل ژينا امينی به اين موضوع پرداخت و نوشت ترکی از اولين رسانه سی بی بی سايت

ی  ِپوشش خبری گسترده » .کنند اری میماه قبل اعتراضات به حجاب در جريان است و فعالان از رعايت حجاب خودد

خبر دستگيری و مرگ .  شھريور آغاز شد٢٧ِھای ترکيه اما يک روز پس از خاکسپاری ژينا امينی و در روز  رسانه

ِبير گون گازتسی و جمھوريت ی ی نخست دو روزنامهژينا در صفحه بير گون  گرای ی چپروزنامه. منتشر شد ِ

ــ که رويکردی  جمھوريت ، و»ِبازداشت توسط پليس اخلاق ايران، در اغما جان باختزنی پس از «با تيتر  گازته

به مرگ سوگناک » .ايران در اغما درگذشت" ِپليس اخلاق"مھسا امينی، پس از بازداشت توسط «لائيک دارد ــ با تيتر 

  .ژينا پرداختند

او با بازنشر . ود که داستان ژينا را منعکس کردھايی ب چای، بازيگر معروف ترک، يکی از اولين سلبريتی نورگل يشيل

، و به اين ترتيب داستان ژينا را با »ی زنان در جھان افسوس برای ھمه… باعث تأسفه«: نوشت سان ی مطلب روزنامه

فارسی  ھایھشتگ در ھمان زمان، او در توئيتر خود نيز، ھمين متن را با. ِ ميليون فالوئر خود به اشتراک گذاشت۵/٢

ھای ادبی و ھنری ترکيه داستان ژينا امينی را منتشر  اندکی بعد، بسياری از چھره. منتشر کرد» مھسا امينی«و انگليسی 

ِھوليا ازدمير، نقاش؛ و بسياری ديگر از نامداران اليف شفق، نويسنده؛ کوکان الکان، ھنرپيشه؛ حديثه، خواننده؛ . کردند ُ

  .ترکيه به مرگ ژينا پرداختند
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، »حزب چپ«، »ھای دموکراتيک خلق«احزاب . ھا از مرگ ژينا امينی نوشتند در اين ميان، احزاب ترکيه ھم در رسانه

  .ر کردنددر مورد مرگ ژينا امينی بيانيه صاد... و» حزب سبز«، »حزب داوا«، »حزب کار ترکيه«

   

  مبارزه؛ رمز مشترک زنان ايران و ترکيه

ھای  ھاست که با خشونت، تبعيض، ازدواج اجباری و قتل شان، سال ِھای جنسی ترکيه ھمانند ھمتايان ايرانی زنان و اقليت

. ستتر کرده ا ھای جنسی تنگ ھای اخير عرصه را بر زنان و اقليت ھای دولت ترکيه در سال سياست. ناموسی درگيرند

اند که  ھای ناموسی به شکلی وضع شده ی خشونت، تبعيض و قتل گرچه دولت ترکيه سکولار است اما قوانين در زمينه

توان به ناديده گرفتن  برای مثال، می. کنند گر را باز گذاشته و در معنايی ديگر از آزارگر حمايت میدست خشونت

  .ھای جنسی اشاره کرد  بر آزار اقليتمدت و چشم بستنھای کوتاه  خانگی، وضع حکم خشونت

ھای مستقل زنان فمينيست که فراخوان تجمع زنان  ــ يکی از گروه» ھمبستگی بنفش«جميله باکلاجی، سخنگوی سازمان 

  :گويد ی ھمبستگی چنين می  موج گستردهی اين فمينيست در مقابل کنسولگری ايران را صادر کرده بود ــ درباره

ی گذشته  در آخر ھفته. در ترکيه شدت گرفته است +LGBTQ ھای خصومت نسبت به گروه. ايران از ما دور نيست«

، گروھی )شورای عالی راديو و تلويزيون ترکيه(  RTÜK ی فرمانداری و با حمايت تبليغاتیبا حمايت دولت، با اجازه

ھا آمدند و با ناميدند، به خيابان خواه می گرا و يک گروه نژادپرست ديگر که خود را جمھوری ماز اوباش مرتجع اسلا

ھای ترکيه برای حضور در خيابان. پيمايی کردندراه +LGBTQ ھای پراکن عليه گروه شعارھا و پلاکاردھای نفرت

کشی و برای اعتراض به  جلوگيری از زنزنانی که برای مقابله و . شان ھستند، ممنوع است کسانی که به دنبال حقوق

در ترکيه زنانی که با شوھران و پدرانشان مخالفت . اند ِآيند، در معرض خشونت پليس، شکنجه و آزار و اذيتخيابان می

شورش زنان در ايران و . مانند شوند و مردان از مجازات در امان میاند، کشته میکنند، و زنانی که خواستار طلاق می

  ».عصبانيتمان ھم. ھسا امينی شباھت زيادی به چيزی دارد که در اينجا در جريان استقتل م

ھای  اين روزھا صدای آشنايی از خيابان. اين روزھا برداشتن حجاب از امری فردی به امر جمعی بدل شده است«

  »"زن، زندگی، آزادی: "رسد تھران به گوش می

بر مبنای اين کنوانسيون، کشورھای عضو . خارج شد» نسيون استانبولکنوا« دولت ترکيه از ٢٠٢١ی در اول ژانويه

اند که ھرگونه خشونت ــ از خشونت کلامی تا خشونت فيزيکی، تجاوز، قتل ناموسی، سقط جنين اجباری و  موظف

. نندبينی و تصويب ک ھای لازم برای مجرمان را پيش ناميده و مجازات» جرم«ازدواج اجباری ــ را در قانون کشور 

رغم اعتراض فعالان و طرفداران حقوق زنان و درخواست تجديد نظر، مقامات قضائی ترکيه اين درخواست را رد  به

خروج کشور ما از کنوانسيون به نقص «: ای در دفاع از تصميم دولت اعلام کرد دولت اردوغان با انتشار بيانيه. کردند

فعالان و حاميان حقوق زنان اما معتقدند که تصميم . » نخواھد انجاميدقانونی يا عملی در جلوگيری از خشونت عليه زنان

گويند به قوانين غربی برای حمايت  دولت در جھت راضی کردن طرفداران راديکال مسلمانش بوده است، کسانی که می

  .از خانواده و زنانشان نياز ندارند

عثمان . صادر شد» پارک گزی« ٢٠١٣ی سال  ندهِ احکام سنگينی برای فعالان حقوق بشری پرو٢٠٢٢ آوريل ٢۵در 

ھفت نفر .  از آن تبرئه شده بود٢٠١٨ای، به حبس ابد محکوم شد، اتھامی که در سال کاوالا، فعال و بشردوست ترکيه

ھای   آوريل در مھمانی افطاری با برخی از سازمان٢٧اردوغان در .  سال زندان محکوم شدند١٨ديگر نيز به 

ی وقايع کنندهی اين اتفاقات بود، او ھماھنگاين مرد پشت صحنه«: گفت ی عثمان کاوالا نبول، دربارهِغيردولتی استا

  ».گزی بود
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ه، ويديوکليپ جديدی از آھنگ سال ی مشھور پاپ ترکي ، دو ھفته پس از آنکه سزن آکسو، خواننده٢٠٢٢ی در ژانويه

ھای اجتماعی حامی دولت، حملات  ھای شبکه ، منتشر کرد، حساب»ای را زندگی کردن العاده چيز فوق« خود، ٢٠١٧

پس از . را اھانت به مقدسات مذھبی خواندند» ِبر حوا و آدم جاھل سلام کن«ی  ای را عليه او آغاز کردند و جمله گسترده

و در آنکارا . ھای طرفدار دولت، آکسو را ھدف قرار دادند ھای غيردولتی و رسانه و ھمچنين سازمانآن، سياستمداران 

  .شکايت کردند و حمله به اسلام از آکسو» ھای مذھبی توھين به ارزش«گروھی از مردان به دليل 

و به » امام خطيب«ی محبوب پاپ ترکيه، نيز به علت شوخی با مدارس مذھبی   اوت امسال ھم گلشن، خواننده٢۵در 

 سپتامبر در بازداشت ١٢او پس از چھار روز حبس، تا . ، دستگير شد»تحريک مردم به نفرت و خصومت«اتھام 

ھای  از سوی رسانه  +LGBTQ ھای  از گروه گلشن ھمواره به دليل سبک پوشش خود و حمايت. ردب خانگی به سر 

فعالان سياسی و اجتماعی معتقدند که دليل اين دستگيری تلاش برای مرعوب . خوانده شده است» وقيح«طرفدار دولت 

  .است  آيندهگرای اردوغان در انتخابات سال کردن مخالفان و راضی نگه داشتن موافقان اسلام

ھای نخست انقلاب  گرايان در ترکيه به زنان و ھنرمندان و مشابھت وضعيت ترکيه کنونی به سال تشديد حملات اسلام

ًشان را نه صرفا موضوع کشور ھمسايه  ه حقوقی زنان ايرانی برای دسترسی ب ايران، سبب شده تا زنان ترکيه، مبارزه

قرارداد استانبول فسخ : کنند ھای مذھبی مطالبه می گروه«: گويد جميله باکلاجی می. ی خود بدانند بلکه بخشی از مسئله

. گيرند بازيگران ھدف قرار می. شود حق نفقه ما قطع می: خوانند گروھی از مردان خود را پدرانی دردمند می. شود می

چيز، ما تحت فشار و در نظامی رغم ھمه به. شوندنگاران دستگير میھنرمندان و روزنامه. شود کنسرت ممنوع می

روند که جزئی از خانواده  کنيم، فاشيسمی که در آن زنان تنھا زمانی انسان به شمار می فاشيستی زندگی و مقاومت می

ايران از ما دور . شوندناديده گرفته می  +LGBTQ ھای گروه. دشونای که با خشونت در آن زندانی می باشند، خانواده

  ».کندعمل می... در اين کشور، قانون عليه اقشار خاص جامعه، عليه زنان، عليه دگرباشان جنسی و. نيست

 شھريور در مقابل کنسولگری ايران در اعتراض به قتل ژينا امينی ٣٠ی علت فراخوان تجمع اعتراضی  او درباره

ھای مختلف زنان و  اين گروه، متشکل از سازمان. مسئول اين تجمع بود" اند گروه زنان در کنار ھم پرتوان"«: يدگو می

ِھای دگرباش  تعداد زيادی از زنان و اقليت. جنگيمما در کنار ھم با تبعيض و خشونت عليه زنان می. ھاست فمينيست

ی انتخاب و  فشار بر نحوه. کشی در حال افزايش است ان، زندر سراسر جھ. ايرانی به فراخوان ما پاسخ مثبت دادند

تر کرده و مبارزان  دار و مردسالار، زنان را نزديک ھای سرمايه ھا و رژيم مبارزه با دولت. شود ِزندگی زنان بيشتر می

يان به ھمين دليل، در خشم و عص. اند خاک و فرھنگ به ھم نزديک. ايران خيلی نزديک است. کند را متحد می

  ».گيريمکنيم، از يکديگر نيرو میوقتی مبارزه می. اند شريک

خواھد تحت لوای  ھمانند رژيم ايران، دولت فعلی ترکيه ھم می«: گويد ی موج جديد سرکوب در ترکيه می او درباره

ش ھاست که در مقابل اين امر مقاومت، مخالفت و شور مدت  +LGBTQ ھای اما زنان و گروه. شريعت حکومت کند

شده در جامعه، در نھايت متوجه زنان، ِاما با افزايش فقر، فساد و دزدی در نھادھای دولتی، خشم انباشته. کنند کرده و می

  ».شوددگرباشان جنسی، مھاجران و حيوانات می

 روزھا اين«: در مقابل کنسولگری استانبول آمده است» اند گروه زنان در کنار ھم پرتوان«ی  در بخش ديگری از بيانه

ھای تھران به گوش  اين روزھا صدای آشنايی از خيابان. برداشتن حجاب از امری فردی به امر جمعی بدل شده است

  »"]1[زن، زندگی، آزادی: "رسد می

  

]1[Azadî, Jiyan, Jin  
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 ام زده شده از ديدن شجاعت و مقاومت زنان افغانستان حيرت: نويسنده رمان مشھور ملت عشق

 ١۴٠١/٠۵/٢٣يکشنبه 

 افغانستان

 .گويد از ديدن شجاعت و مقاومت زنان افغانستان دچار حيرت شده است بريتانيايی می -اليف شافاک نويسنده ترکی 

آميز زنان معترض را با  نويسنده رمان مشھور ملت عشق در توييتی نوشت که طالبان روز شنبه تظاھرات مسالمت

 .تواند صدای اين زنان را ناديده بگيرد ارعاب و خشونت متوقف کردند، اما جھان نمی

 .توانند مردم افغانستان را فراموش کنند شھروندان جامعه بشری نمیبه گفته خانم شافاک 

 .اليف شافاک ھمچنين ويديويی از تظاھرات روز شنبه زنان در شھر کابل را به اشتراک گذاشته است

 اسد، در آستانه سالگرد تسلط طالبان بر افغانستان گروھی از زنان به خيابان ريختند و عليه طالبان ٢٢روز شنبه، 

ھای ھوايی، تجمع زنان را متفرق  طالبان بعد از دقايقی اين تظاھرات را به خشونت کشيدند و با شليک. عتراض کردندا

 .کردند

خبرگزاری فرانسه گزارش داده است که افراد طالبان شماری از زنان معترض و خبرنگارانی را که برای پوشش 

 .ضرب و شتم قرار دادنداعتراض روز شنبه زنان به محل رفته بودند نيز مورد 

 .ھای فرھنگی مھم فرانسه است اليف شافاک برنده نشان شواليه، از مدال

اين رمان در مورد زندگی . به شھرت رسيد)  قانون عشق۴٠به انگليسی (خانم شافاک در افغانستان با رمان ملت عشق 

 .و سلوک عارفانه اوستالدين محمد بلخی، شرح رابطه او با شمس و تشريح نوع نگاه  مولانا جلال
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